
 
 

 

 1تر 1 له : د پاڼو شمیره

 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه درافغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه

 
 

AFGHAN GERMAN ONLINE  
http://www.afghan-german.com 
http://www.afghan-german.de  
 

 باشد ینم نیر افغان جرمن آنلالزوماً نظ سندهیدهٔ نویعق ،باشدیمضمون م ۀسندیمتن و شکل بدوش نو تیمسئوول

                          
 ۱۲/۱۰/۲۰۲۳                 ژباړه: سمسور ودان 

 
 

 د شاعر بستر 
 

تکړه اردو ژبی لیکوال )یونس ادیب( په خپل کتاب )شکست ساغر( کې د مشهور اردو ژبي شاعر  
 : کړ؛ لیکي)ساغر صدیقي( په اړه چې ژوند یې نشو او غربت تباه 

 

روپیو    ۵۰۰د نوبهار هوټل طیفو راته وویل چې یوه غرمه ساغر صدیقي راغی. په لاس کې یې د  
 .لوټ و او ویل یې چې: اوس به زه د ورېښمو بستر جوړ کړم

 

بیا ساغر سیګرټو سره چای هم را وغوښت او بسترې ته روان شو. خو له لنډ ځنډ وروسته چې بېرته  
 وپوښتل: بابا! ته خو ویده کېدو ته تللې؟ راغی، طیفو ترې  

 

 !ساغر ځواب ورکړ: خوب مې وکړ؛ طیفو
 

 طیفو بیا وپوښتل: مګر بستره چیرې او پاتې روپۍ څه شوې؟ 
 

 ساغر د سړک هغې غاړې ته پر شګو پراته لوڅ تن ته وکتل او طیفو ته یې وویل:  
 

 .هغه ته له کتلو وروسته مې د بسترې خیال ترک کړ او ټولې روپۍ مې ورکړې
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